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1	 ERKLÄRUNG DER SYMBOLE UND SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Handbuch enthält Sicherheitshinweise und Anleitungen, die Ihnen helfen sollen, Unfälle 
und Verletzungen zu vermeiden oder das Risiko für deren Auftreten zu verringern.

1.1	 Sicherheitsinformationen erkennen
�� Dies ist das Sicherheitswarnsymbol. Es dient dazu, Sie auf mögliche Verletzungsgefahren 
aufmerksam zu machen. Beachten Sie alle auf dieses Symbol folgenden 
Sicherheitshinweise, um mögliche Verletzungen oder Tod zu vermeiden.

1.2	 Signalwörter verstehen
Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und Sachschadensmeldungen und gibt den Grad oder 
das Ausmaß der Gefährdung an.

weist auf eine gefährliche Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, zum Tod oder zu schweren Verletzungen führen kann.

weist auf eine gefährliche Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, zu kleineren oder mittelschweren Verletzungen führen kann.

wird verwendet, um Praktiken zu behandeln, die nicht mit 
Körperverletzungen in Verbindung stehen.

II zeigt zusätzliche Informationen an, die nicht mit Körperverletzung in Zusammenhang 
stehen.

1.3	 Ergänzende Anweisungen
�� Lesen und befolgen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen, um mögliche 
Verletzungen oder Todesfälle zu vermeiden. Lesen und verstehen Sie diese Anleitung vor 
der Installation dieses Produkts. Eine falsche Installation dieses Produkts kann zu schweren 
Verletzungen führen. Die Installation muss alle geltenden lokalen oder nationalen 
Vorschriften einhalten, einschließlich der neuesten Ausgabe der folgenden Standards:

U.S.A.

•	 ANSI/NFPA70, National Electrical Code 
(NEC)

•	 ANSI/NFPA 1192, Recreational Vehicles 
Code

•	 ABYC guidelines for marine installations

Canada

•	 CSA C22.1, Parts l & ll, Canadian Electrical 
Code

•	 CSA Z240 RV Series, Recreational 
Vehicles

1.4	 Allgemeine Sicherheitshinweise

Die Nichtbefolgung der folgenden Warnhinweise kann zu Sachschäden, schweren Verletzungen 
oder zum Tod führen:

•	 Dieses Produkt muss von einem fachkundigen Servicetechniker 
installiert und gewartet werden.

•	 Nehmen Sie keine Veränderungen an dem Produkt vor. Umbauten können extrem 
gefährlich sein.

•	 ÜBERSCHWEMMUNGSGEFAHR:
•	 In alle Rohrleitungen, die mit Rumpfdurchführungen verbunden sind, müssen 

Seeventile eingebaut werden. Seeventile müssen für alle Benutzer der Toilette leicht 
zugänglich sein oder es sollten in den Schlauchleitungen Sekundärventile dort 
eingebaut werden, wo sie leicht zugänglich sind.

•	 Wenn die Toilette mit einem durch den Rumpf führenden Anschluss verbunden ist: 
Seeventile bei Nichtbenutzung der Toilette immer schließen (auch wenn das Boot 
nur für kurze Zeit unbeaufsichtigt ist).

•	 Die Ventile müssen Ventile mit vollem Durchgang sein, die den Qualitätsanforderungen 
für Sanitäranlagen auf See entsprechen. Verwenden Sie keine Einschraub-
Absperrschieber.

 VORSICHT

	 HINWEIS

 WARNUNG

 WARNUNG
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•	 Biegsame Schläuche müssen den hygienischen Qualitätsanforderungen für Schiffe 
entsprechen und müssen an jedem Anschluss mit zwei Schlauchbandschellen 
aus Edelstahl und mit Schneckengewinde befestigt werden. Überprüfen Sie die 
Unversehrtheit der Anschlüsse regelmäßig.

•	 Verwenden Sie korrekt positionierte Belüftungsschleifen, wenn die Möglichkeit 
besteht, dass der Toilettenrand während eines Krängungs-, Last- oder Trimmzustands 
unter die Wasserlinie fällt, oder wenn die Toilette mit Vorrichtungen verbunden ist, 
die durch den Rumpf führen. Die Belüftungsschleifen müssen in den Ansaugstutzen 
(bei Anschluss an Rohwasser) und/oder die Abflussrohre eingebaut werden.

•	 Vergewissern Sie sich, dass die gesamte Stromversorgung zur Toilette abgeschaltet 
ist und dass sich die Seeventile in der geschlossenen oder ausgeschalteten Position 
befinden, bevor Sie die Toilette installieren oder eine Wartung durchführen.

•	 Wenn die Toilette mit Frischwasser gespült wird und uferseitig für längere Zeit 
direkt oder indirekt an ein städtisches Wassersystem angeschlossen ist: uferseitige 
Wasseranschlüsse müssen getrennt werden, wenn das Boot unbeaufsichtigt ist 
(auch wenn es kurzzeitig unbeaufsichtigt ist).

•	 Wenn die Toilette mit einem durch den Rumpf führenden Anschluss verbunden 
ist: alle biegsamen Schläuche müssen von hoher Qualität sein und müssen an 
allen Anschlussstücken (z.B. an Seeventilen, Entlüftungsschleifen oder Toiletten) 
mit zwei Schlauchschellen aus Edelstahl mit Schneckenantrieb befestigt werden. 
Die Anschlüsse müssen häufig auf ihre Unversehrtheit überprüft werden.

•	 Wenn die Toilette zu irgendeinem Zeitpunkt mit Rohwasser gespült wird, darf keine 
über einen automatisch arbeitenden Bedarfsschalter gesteuerte Rohwasserpumpe 
installiert sein. Sollte das Wasserventil an Bord oder ein Wasseranschluss undicht 
sein, würde die automatisch betriebene Pumpe starten und das Boot überfluten.

GEFAHR VON SACHSCHÄDEN. Die Nichtbeachtung kann zu Schäden an 
der Toilette oder am Toilettensystem führen. 

•	 Nur Wasser, Fäkalien und sich schnell auflösendes Toilettenpapier durch die 
Toilette spülen. 

•	 Den Fäkalientank nicht überfüllen, sonst kann es zu schweren Schäden an der 
Sanitäranlage kommen. Eine Überfüllung des Fäkalientanks kann den Fäkalientank 
zerreißen oder den Tankinhalt in den Kielraum entleeren.

2	 ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Gelieferte Teile

•	 Toilette mit Zerkleinerer •	 Dometic Spül-Touchpad (DFT) oder 
Spülschalter (DFS oder DFTS) oder andere 
Schalteroptionen, je nach Modell

•	 Steuerungsmodul •	 Kabel für Dometic DFT-Spülschalter oder 
DSS-Statusleiste (RJ45/Ethernet)

•	 Adapteranschlüsse für den Abfluss •	 Bausatz Bodenhalterung

•	 Schablone zur Bodenbefestigung

*Nur für die Modelle 8700

Optionale Teile*

DTM01C Tanküberwachung

DTM04 vierstufige Tanküberwachung

*Bei Bedarf als Zubehör erhältlich (nicht enthalten)

	 HINWEIS
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3	 VORGESEHENE EINSATZBEREICHE
Die Toiletten der Serie 8000 sind nur für den Einsatz in einem Boot oder in einem Freizeitfahrzeug 
(nachfolgend “RV” genannt), für das sie geliefert werden, bestimmt. Befolgen Sie die Anweisungen, 
um eine korrekte Installation der Toilette zu gewährleisten. In den folgenden Fällen übernimmt 
Dometic Corporation keine Haftung für Schäden:

•	 Fehlerhafte Montage oder fehlerhaftes Anschließen.
•	 Beschädigung des Produktes durch mechanische Einflüsse und überhöhte Spannung.
•	 Änderungen am Produkt ohne ausdrückliche Genehmigung durch Dometic Corporation.
•	 Verwendung für andere als die in der Betriebsanleitung beschriebenen Zwecke.
Dometic Corporation behält sich das Recht vor, Aussehen und technische Merkmale ohne 
Vorankündigung zu ändern.

4	 TECHNISCHE MERKMALE
4.1	 Materialien

Komponente 8100 8500, 8600, 8700, 8900

Toilette Glaskeramik

Gehäuse der Zerkleinerungspumpe glasgefülltes Polypropylen

Gehäuse des Steuerungsmoduls — ABS-Kunststoff

Rahmen der Dometic DFT-Schalttafel — ABS-Kunststoff

Dometic DFT Schalttafel — Polycarbonat-Kunstharz

Dometic Schalttafel für die Spülung pulverbeschichtetes 
Aluminium —

4.2	 Mindestanforderungen des Systems

8100 8600, 8900 8500, 8700

Elektrisch

Schutzschalter 20 A/12 V DC (Gleichstrom); 15 A/24 V DC (Gleichstrom)

Kabelführung Boote: Siehe die ABYC-Empfehlungen,.RV: Siehe die 
Standards ANSI/RVIA LV und NFPA 70/NEC bezüglich des 
empfohlenen Kabelquerschnitts (U.S.A). Siehe die Standards 
CEC I und II bezüglich des empfohlenen Kabelquerschnitts 
(Kanada).

Wasserversorgung

Armaturen/
Anschlussstücke

0,5” (13 mm) ID 
elastische 
Wasserleitung

0,5” (13 mm) NPT-Rohrgewinde

Durchflussmenge 2,0 gpm/7600ml/min Minimum 2,5 gpm/9500 ml/
min Minimum

Abfluss

Innendurchmesser (ID) 1,5” (38 mm) oder 1” (25 mm)

Waagerechte Leitungen 98' (30 m) Maximallänge

Vertikale Leitungen 9,8' (3 m) Maximallänge

II Siehe die Standards ANSI 1192 und Z240 RV-Serie bezüglich zusätzlicher Vorgaben für 
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die Installation von RV-Toiletten, falls zutreffend. Technische Änderungen vorbehalten.

4.3	 Abmessungen

1

A

E

C
B

D

2

F

3

A

E

CB

D

4

F

5

A

E

C
B

D

6

F

Abmessungen der niedrigen Ausführung

Referenz
Serie 8100  
(Abb. 1 und 2)

Serie 8600  
(Abb. 1 und 2)

Serie 8900  
(Abb. 1 und 2)

A 15” (381 mm) 15” (381 mm) 14,75” (375 mm)

B 14,75” (375 mm) 14,75” (375 mm) 14,75” (375 mm)

C 18,375” (467 mm) 19,75” (502 mm) 18,25” (464 mm)

D 13,75” (349 mm) 14” (356 mm) 13,625” (346 mm)

E 14” (356 mm) 15,375” (391 mm) 14,875” (378 mm)

F 28” (711 mm) 30,5” (775 mm) 30,25” (768 mm)
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Höhenmaße der Standardausführung

Referenz
Serie 8100  

(Abb. 1 und 2)

Serie 8500  

(Abb. 5 und 6)

Serie 8600  

(Abb. 1 und 2)

Serie 8700  

(Abb. 3 und 4)

Serie 8900  

(Abb. 1 und 2)

A 18,375” 
(467 mm)

19” 
(483 mm)

18,125” 

(460 mm)

19” 
(483 mm)

18,125” 
(460 mm)

B 14,75” 
(375 mm)

14,75” 
(375 mm)

14,75” 
(375 mm)

Touchpad 14” 
(356 mm)

14,75” 
(375 mm)

WC-Armatur 
15,75” (400 mm)

C 18,625” 
(473 mm)

22” 
(559 mm)

19,75” 
(502 mm)

21,5” 
(546 mm)

18,625” 
(473 mm)

D 17” (432 mm) 17,5” (445 mm) 17” (432 mm) 17,5” (445 mm) 17” (432 mm)

E 15,75” (400 mm) 17,5” (445 mm) 16” (406 mm) 17” (432 mm) 15,75” (400 mm)

F 32” (813 mm) 37” (940 mm) 33,5” (851 mm) 33,5” (851 mm) 33,5” (851 mm)

Maße Panel und Steuerungsmodul

7

A

B

8

A

C
B

9

A

C

B

10

A

B

Referenz
Kippschalter Spülung 

(DFST) (Abbildung 7)

Touchpad (DFT) 

(Abbildung8)

Steuerungsmodul 

(Abbildung 9)

Touch Panel 

(DFSHW) 

(Abbildung 10)

A 3,25” (83 mm) 2” (51 mm) 4,25” (108 mm) 3” (76 mm)

B 3,25” (83 mm) 3,25” (83 mm) 5,375” (137 mm) 3,44” (87 mm)

C 0,25” (6 mm) 0,4” (11 mm) 2,125” (54 mm) 0,4” (11 mm)



8DE

Toiletten	

5	 VORBEREITUNGEN FÜR DIE INSTALLATION
Die Nichtbefolgung der folgenden Warnhinweise kann zu Sachschäden, 

schweren Verletzungen oder zum Tod führen:

•	 ÜBERSCHWEMMUNGSGEFAHR. Für Toiletten mit Rohwassersystemen: Installieren Sie 
keine durch einen automatischen Bedarfsschalter gesteuerte Rohwasserpumpe.

•	 STROMSCHLAG- UND FEUERGEFAHR Verwenden Sie die empfohlenen Sicherungen, 
Schutzschalter und Kabelquerschnitte. Nichtbeachtung kann zu einem Brand führen.

5.1	 Verlegung des Frischwassersystems 

Serie 8100

11

Toilette mit 
Zerkleinerer

Fäkalientank 
(Querschnittansicht)

Spülschaltertafel

Entleerungspumpe

Deckabsaugung 

Füllstandssonde “Voll” 
(optional)

Belüftungsarmatur 

Seeventil

0,5” (13 mm) 
Frischwasserschlauch

Belüftungsfilter

Serien 8500, 8600, 8700 und 8900

12

Toilette mit 
Zerkleinerer

Fäkalientank 
(Querschnittansicht)

Spülschalter

Entleerungspumpe

Deckabsaugung 
Steuerungsmodul 

Füllstandssonde “0.75” & 
“Voll” (optional)

Belüftungsarmatur 

Seeventil

0,5” (13 mm)
Frischwasserschlauch

Belüftungsfilter

II Nur kaltes Wasser verwenden. Installieren Sie zu Wartungszwecken ein Absperrventil 
in der Wasserleitung.

5.2	 Verlegung des Rohwassersystems 
•	 Für Rohwassersysteme ist eine separate Pumpe erforderlich.
•	 Wenn die Rohwasserpumpe mehr als 18 A verbraucht, muss ein elektrisches Relais 

mit 12 oder 24 V DC installiert werden.
•	 Die Pumpe wird durch das elektrische Signal des elektronischen Steuerungsmoduls 

der Toilette aktiviert, das in einem Frischwassersystem das integrierte Wasserventil 
betätigen würde.

 WARNUNG
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II Bitte lesen, bevor Sie fortfahren:

•	 Nur kaltes Wasser verwenden. Installieren Sie zu Wartungszwecken ein Absperrventil 
in der Wasserleitung.

•	 Verwenden Sie primäre und sekundäre Wasserfilter.
•	 Installieren Sie die Entlüftungsschleife wie in den Abbildungen 13 und 14 angezeigt. 

Sie muss mit einem integrierten Rückschlagventil ausgestattet sein, das Luft in die 
Leitung lässt, um ein Absaugen zu verhindern.

•	 Bei der Rohwasserpumpe darf es sich nicht um einen bedarfsgesteuerten 
Typ handeln. Die Pumpe wird über ein Steuerungsmodul gesteuert.

13
Spülschaltertafel

Seeventil

Rohwasserpumpe

Toilette mit 
Zerkleinerer

Zur Saugseite der 
Rohwasserpumpe

Wasserleitung

0,5” (13 mm) 
Wasserschlauch

0,625” (16 mm) Schlauch

1” (25 mm) 
Schlauch

Feiner Wasserfilter 
(Maschenweite 100)

Kleiner Motoransaugfilter 
(grob)

Lüftungsschleife/Absperrventil 
(Muss bei allen Krängungs-, Last- oder 

Trimmzuständen mindestens 8” (203 mm) 
oberhalb der Wasserlinie verbleiben)

14
Spülschalter

Steuerungs-
modul

Seeventil

Rohwasserpumpe

Toilette mit 
Zerkleinerer

Zur Saugseite der 
Rohwasserpumpe

Wasserleitung

0,5” (13 mm) 
Wasserschlauch

0,625” (16 mm) Schlauch

1” (25 mm) 
Schlauch

Feiner Wasserfilter 
(Maschenweite 100)

Kleiner Motoransaugfilter 
(grob)

Lüftungsschleife/Absperrventil 
(Muss bei allen Krängungs-, Last- oder 

Trimmzuständen mindestens 8” (203 mm) 
oberhalb der Wasserlinie verbleiben)

5.3	 Verkabelung / elektronische Anschlüsse des Steuerungsmoduls

II Bitte lesen, bevor Sie fortfahren:

•	 Für jede Toilette muss ein Schutzschalter oder eine Sicherung vorhanden sein.
•	 Befolgen Sie für Bootsanwendungen die Empfehlungen der ABYC-Richtlinien.
•	 Für RV-Anwendungen siehe die Standards ANSI/RVIA LV und NFPA70/NEC 

(U.S.A.) oder die Standards CEC I und II (Kanada) für den empfohlenen 
Kabelquerschnitt. Siehe “1.3 Ergänzende Anweisungen” auf Seite 3.

•	 Verwenden Sie verzinnte Kupferlitzen.
•	 Verwenden Sie Crimp-Verbindungen. Verwenden Sie keine Lüsterklemmen, 

da Lüsterklemmen korrodieren können.

5.4	 Planung der Elektroanschlüsse

➤➤ Planen Sie ggf. die Anordnung der Spülschaltertafel und des elektronischen 
Steuerungsmoduls so, dass das Steuerungsmodul und die Leitungen an Orten installiert 
werden, die immer trocken bleiben.

II Dometic bietet verschiedene Montagemöglichkeiten für Spülschalter an. Befolgen Sie 
die Anweisungen, die jeder Spülschalter-Baugruppe beiliegen.
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6	 INSTALLATION

6.1	 Installation der Toilette mit durch den Boden führenden Anschlüssen

15

Befestigungsschablone

➤➤ Platzieren Sie die Schablone für die 
Bodenbefestigung an der gewünschten 
Stelle. Halten Sie einen Mindestabstand 
von 11” (279 mm) zwischen der Mittellinie 
der Schablone und eventuellen Wänden 
oder Inneneinrichtungen ein.

➤➤ Stanzen Sie in der Schablone durch 
die Mitte der Löcher und Ecken der 
Montagehalterung. 

16

➤➤ Entfernen Sie die Schablone vom Boden.

➤➤ Bohren Sie alle Zugangs- und 
Befestigungslöcher, wie auf der 
Schablone angegeben,und verwenden 
Sie die Körnerschläge als Führungen.

II Nur bei den Modellen 8100, 
8500, 8600 und 8900: Bohren Sie 
keine Montagehalterungsecken.

➤➤ Wiederholen Sie die Schritte unter 
Abbildung 15 und 16 mit der Schablone 
für die Wandschalter. 

➤➤ Für die Modelle der Serie 8100 ein 
Loch mit einem Durchmesser von 
2,75” (70 mm) bohren. 

➤➤ Für die Modelle der Serien 8500, 
8600, 8700 und 8900 ein Loch 
mit einem Durchmesser von 1” 
(25 mm) bohren.
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17

Sechskantschraube

Bodenhalterung

Nur bei den Modellen 8100, 8500, 8600 
und 8900

➤➤ Befestigen Sie die Bodenhalterungen mit 
den langen Sechskantschrauben aus dem 
Halterungsbausatz der Toilette am Boden.

➤➤ Mit einem 0,375”-Steckschlüssel 
(10 mm) lose anziehen, wobei die 
Eckmarkierungen der Befestigungswinkel 
als Führung dienen.

II Ziehen Sie die Sechskantschrauben 
nicht vollständig am Boden an. 
Die Halterungen ziehen sich beim 
Befestigen der Toilette an den 
Halterungen fest.

18

Spülschaltertafel

(vom Schutzschalter/
Sicherung)

(zur 
Toilette)

Nur für die Modelle 8100

➤➤ Schalten Sie den Strom aus.

➤➤ Verlegen Sie die Verkabelung vom 
Schutzschalter oder von der Sicherung 
zur Schalttafel der Spülung mit einem 
verzinnten Kupferdraht der Stärke 12 
(oder größer).

➤➤ Verlegen Sie die Verkabelung vom 
Spülschalter zur Toilette mit einem 
verzinnten Kupferdraht der Stärke 
12 (oder größer). Verlegen Sie die 
Verkabelung durch das Kabelzugangsloch 
im Boden.

➤➤ Befestigen Sie die Drähte an den 
entsprechenden Kabeln auf der Rückseite 
des Spülschaltertafel mit Hilfe von Crimp-
Anschlüssen. 

19

Touchpad-
Kabel

Spülschalter-
kabel

Touchpad-
Tafel Spülschalter

Steuerungsmodul Steuerungsmodul

➤➤ Verlegen Sie Ethernet-Kabel für das Touchpad- oder den Spülschalter vom Ethernet-
Anschluss des Steuerungsmoduls durch die Zugangsöffnung an der Wand.

➤➤ Befestigen Sie das Ethernet-Kabel am Touchpad oder an der Spülschaltertafel.

➤➤ Die Abdeckung des Touchpads oder der Spülschaltertafel auf die Schalttafelhalterung 
aufschnappen.

Modelle der Serie 8700 nur mit Spülgriff

➤➤ Verlegen Sie das 3-polige Spülgriffkabel vom Steuerungsmodul zur Toilette.

➤➤ Verlegen Sie das Ethernet-Kabel an den Ort der Statustafel und sichern Sie das Kabel 
am Anschluss.
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20

Touchpad-Kabel

4-adriges 
Steuerungsmodulkabel

4-adriges 
SteuerungsmodulkabelBefestigungsschrauben

Steuerungs-
modul

➤➤ Stellen Sie sicher, dass der Strom ausgeschaltet ist und installieren Sie das Steuerungsmodul 
an einem kühlen, trockenen Ort.

➤➤ Sichern Sie das Ethernet-Kabel des Spülschalters oder Touchpads am Ethernet-Anschluss 
des Steuerungsmoduls.

➤➤ Schließen Sie die Verkabelung zum Steuerungsmodul ab. 

II Bevor Sie fortfahren:
•	 Siehe Schaltplan in der Teileliste (separat verpackt).
•	 Siehe “5.3 Verkabelung / elektronische Anschlüsse des Steuerungsmoduls” auf Seite 

9.

➤➤ Verlegen Sie das 4-adrige Kabel des Steuerungsmoduls durch die Zugangsöffnung im Boden 
zur Toilette.

➤➤ Fahren Sie fort mit”6.5 Installation abschließen.” auf Seite 14.

6.2	 Einbau der Toilette mit Anschlüssen, die durch Wände führen.

21

Schablone

➤➤ Verwenden Sie die Bodenschablone, 
um die vertikale Mittellinie jeder 
Durchführung zu bestimmen.

➤➤ Lösen Sie die Bandklemme am Ausgang 
der Entleerungsschleife und entfernen 
Sie das gerade Verbindungsstück 
des Abflussschlauchs vom Adapter-
Anschlussstutzen des Abflusses.

➤➤ Befestigen Sie den Abflusskrümmer am 
Adapter-Anschlussstutzen.

➤➤ Bringen Sie die Toilette in die gewünschte 
Position und markieren Sie die horizontalen 
Mittellinien.

➤➤ Bohren Sie die Lochgrößen entsprechend 
der Schablone.

22

4-adriges 
Steuerungsmodulkabel

➤➤ Verlegen Sie die Kabel und Rohrleitungen 
durch die Bohrlöcher.

II Siehe “5.3 Verkabelung / elektronische 
Anschlüsse des Steuerungsmoduls” auf 
Seite 9.

➤➤ Zusätzliche Schlauchlänge für den 
Anschluss des Entleerungsschlauchs 
an die Toilette vorsehen. Siehe  
“4.2 Mindestanforderungen des Systems” 
auf Seite 5.

➤➤ Fahren Sie fort mit”6.5 Installation 
abschließen.” auf Seite 14.
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6.3	 Einbau einer Toiletten-Bidet-Kombination

23

Befestigungsschablone

➤➤ Platzieren Sie die Schablone für die 
Bodenbefestigung an der gewünschten 
Stelle. Halten Sie einen Mindestabstand 
von 11” (279 mm) zwischen der Mittellinie 
der Schablone und eventuellen Wänden 
oder Inneneinrichtungen ein.

➤➤ Stanzen Sie in der Schablone durch 
die Mitte der Löcher und Ecken der 
Montagehalterung. 

➤➤ Schneiden Sie das rechteckige 
Zugangsloch entsprechend der 
Markierung auf der Bodenschablone aus.

24
Kaltwasserleitung

Warmwasserleitung

➤➤ Befestigen Sie die Bodenhalterungen mit 
den langen Sechskantschrauben aus dem 
Halterungsbausatz der Toilette am Boden.

➤➤ Mit einem 0,375”-Steckschlüssel (10 mm), 
unter Verwendung der Eckmarkierungen 
als Orientierung, anziehen.

II Ziehen Sie die Sechskantschrauben 
nicht vollständig am Boden an. 
Die Halterungen ziehen sich beim 
Befestigen der Toilette an den 
Halterungen fest.

➤➤ Verlegen Sie die Kaltwasserzuleitung zur 
Mischbatterie-Wasserleitung der Toiletten-/
Bidetkombination (blaues Band).

➤➤ Verlegen Sie die Warmwasserzuleitung 
zur Warmwasserleitung der Bidetarmatur 
(rotes Band).

25

4-adriges 
Steuerungsmodulkabel

➤➤ Verlegen Sie die Kabel und Abflussrohre 
durch die Löcher.

➤➤ Für den Anschluss an die Toilette 
zusätzliche Schlauchlänge für den 
Abflussschlauch vorsehen. Siehe  
“4.2 Mindestanforderungen des Systems” 
auf Seite 5.

➤➤ Fahren Sie fort mit”6.5 Installation 
abschließen.” auf Seite 14.
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6.4	 Toilettensystem mit “Tank voll”-Abschaltrelais und 
Tanküberwachungssystem

II Alle Anlagen können mit den Optionen “Tank voll”-Abschaltrelais und 
Tanküberwachungssystem ausgestattet werden. Weitere Einzelheiten entnehmen 
Sie bitte den Schaltplänen, die dem Produkt beiliegen. Die mit diesen Optionen 
verbundene Verkabelung muss vor dem nächsten Schritt durchgeführt werden.

➤➤ Verlegen Sie die Leitungen der Stromzufuhr vom “Tank voll”-Abschaltrelais zum Schaltfeld 
des Spülschalters.

➤➤ Fahren Sie fort mit”6.5 Installation abschließen.” auf Seite 14.

6.5	 Installation abschließen.

26

Abflussbau-
gruppe

Ausgang 
Entleerungs-
schleife

Toilette
Anschluss 
Wasserver-
sorgung

4-adriges 
Steue-
rungsmo-
dulkabel

Modelle 
8100, 
8600, 8900 
(Rückansicht)

27 Spülgriff

3-poliges 
Spülgriffkabel

8700-Modelle 
(Rückansicht)

Toilette

II Wenn Sie eine Toilette des Modells 8100 installieren, führen Sie die folgenden 
Schritte aus, bevor Sie mit dem Rest dieses Abschnitts fortfahren:

➤➤ Schließen Sie den Wasserventiladapter mit einer Schlauchschelle an die elastische 
Wasserleitung an.

➤➤ Schließen Sie den Wasserventiladapter an das Anschlussstück des Wasserventils an.

Modelle 8100, 8600, 8700 und 8900

➤➤ Lösen Sie die Bandklemme am Ausgang der Entleerungsschleife und entfernen das 
Verbindungsstück des Abflussadapters/die Schlauchverbindungsbaugruppe.

➤➤ Schmieren Sie das Anschlussstück des Abflusses mit einigen Tropfen eines flüssigen 
Spülmittels.

➤➤ Setzen Sie die Anschlussbaugruppe des Abflusses in den Abflussschlauch ein und verbinden 
Sie beide mit zwei Schlauchschellen.

➤➤ Positionieren Sie die Schrauben der Schlauchklemme in einem Winkel von 180° zueinander.

➤➤ Stellen Sie die Toilette in der Nähe der Zugangslöcher auf.

➤➤ Schließen Sie die Wasserleitung der Toilette an die Leitung der Wasserzufuhr an.

➤➤ Stellen Sie die abschließenden Kabelverbindungen her:

➤➤ Modelle 8600 und 8900: Verbinden Sie den 4-poligen Stecker mit dem Kabel 
des Steuerungsmoduls. 

➤➤ 8100-Modelle: Schließen Sie die Kabel der Spülschaltertafel an die Toilettenkabel an.

➤➤ 8700-Modelle: Verbinden Sie den 3-poligen Stecker des Spülgriffs mit dem 3-poligen 
Kabel des Steuerungsmoduls. 
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28

Befestigungshalterungen

➤➤ Die Toilette über die Bodenhalterungen 
positionieren und von hinten ankippen.

➤➤ Das Anschlussstück der 
Abflussbaugruppe und den Schlauch 
in den Ausgang der Entleerungsschleife 
schieben.

➤➤ Ziehen Sie die Bandklemme fest.

➤➤ Senken Sie die Toilette wieder auf den 
Boden ab.

➤➤ Schalten Sie die Wasserversorgung und 
die Stromzufuhr zur Toilette ein.

➤➤ Prüfen Sie durch Drücken des 
Spülschalters auf Dichtheit. Falls ein Leck 
vorhanden ist, die Verbindung festziehen.

29

Befestigungshalterung
Schraube

Unterlegscheibe
Abdeckung

(Rückansicht)

Modelle 8100, 8500, 8600, 8900

➤➤ Setzen Sie die Kunststoff-
Unterlegscheiben aus dem 
Bausatz der Bodenhalterung in die 
Befestigungslöcher ein.

➤➤ Befestigen Sie die Toilette an den 
Halterungen mit den kurzen Schrauben, 
die im Bausatz für die Bodenhalterung 
enthalten sind.

➤➤ Setzen Sie die Kunststoffabdeckungen 
auf die Schrauben der Bodenhalterung.

30

Unterlegscheibe

Schraube Abde-
ckung

Nur für die Modelle 8700

➤➤ Vorbohrungen an den 
Bodenbefestigungslöchern vornehmen.

➤➤ Schrauben und Unterlegscheiben 
(mitgeliefert) mit einem 
0,375”-Steckschlüssel (10 mm) montieren.

➤➤ Setzen Sie die Kunststoffabdeckungen 
auf die Schrauben.
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7	 ENTSORGUNG

MM
Verpackungsmaterial nach Möglichkeit in die entsprechenden Wertstofftonnen 
geben. Wenden Sie sich an ein örtliches Recyclingzentrum oder an einen Fachhändler, 
um zu erfahren, wie Sie das Produkt gemäß den geltenden nationalen und lokalen 
Vorschriften entsorgen können.

8	 KUNDENDIENST

Für das autorisierte Service-Center in Ihrer Nähe rufen Sie zwischen 8:00 und 17:00 Uhr an (ET), 
Montag bis Freitag, oder wenden Sie sich an den nächsten Teilehändler.

Telefon: +1-800-321-9886 U.S.A. und Kanada

+1-330-439-5550 International

Fax: +1-330-496-3097 U.S.A. und Kanada

+1-330-439-5567 International

Webseite: www.dometic.com


